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For citation (iqtibos Keltirish uchun, as Abstract. The article examines the specifics of spatial code
IMTHPOBAHUA): representation in business communication, drawing on English,
O6yxoBa H.B. IlpoctpancTBenHbiii Koz u Russian, and Uzbek linguistic materials. The relevance of the
KyJIbTYpPHBI relTaabT research is determined by the need for a deeper understanding of
B Me/idapenpeseHTal|u eJ0BOro JUCKypca: linguistic and cultural differences in communication strategies,

cpaBHMTe/bHBIA  aHanus.// O‘zbekistonda particularly in the context of globalization, the development of
xorijiy tillar. — 2025. — 11-jild, Ne 4. — B. 87- intercultural relations, and the digitalization of business discourse.

108. Spatial configurations expressed in language reflect not only
linguistic but also cultural, behavioral, and cognitive characteristics
https://doi.org/10.36078/1757917051 of national consciousness. The research problem lies in the lack of a

systematic comparative analysis of linguistic means used to convey
the spatial code in different linguocultures, which often becomes a
source of misunderstanding in the business sphere. The aim of the
study is to identify similarities and differences in the verbal
implementation of the spatial code and the interpretation of spatial
gestalts in the official-business discourse of the three languages, as
Copyright © 2025 by author(s). well as to describe typical models thatinfluence the nature of
This work is licensed under the Creative interaction. The methodology of the research is based on cognitive-
Commons Attribution International License discursive and cultural-semiotic approaches with the application of
(CC BY 4.0). descriptive, comparative, and pragma-linguistic methods. The

analysis revealed stable frames and speech strategies characteristic
of each language, as well as typical features of verbal behavior
reflecting the national-cultural specificity of spatial perception. The
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findings can be applied in teaching intercultural communication,
training specialists in international business, and providing linguistic
support for negotiations.

Keywords: spatial code; business communication; Gestalt;
intercultural pragmatics; frame; English language; Uzbek language.

AnHotanmsi. B cratee  paccmarpuBaioTcss  OCOOCHHOCTH
penpe3eHTanuu MIPOCTPAaHCTBEHHOT O KozJa B JIeJIOBOM
KOMMYHHUKAallid Ha MaTepualle aHIIHMICKOTo, pYyCCKOro N
y30€KCKOTO S3BIKOB. AKTyaJbHOCTb HCCIIEAOBAHUS OOYCIIOBIICHA
HEOOXOIUMOCTHIO Ooxee rryOOKOT0 MTOHUMAaHHSA
JMHTBOKYJIBTYPHBIX Pa3AHYUil B KOMMYHUKAI[MOHHBIX CTPATETHsAX,
0COOCHHO B YCIIOBHSIX IJIOOQIM3aIMH, Pa3BUTHA MEXKYJIBTYPHBIX
cBsizell M 1udpoBU3anMy JesoBoro odmeHus. IIpocTpaHcTBEHHbBIE
YCTaHOBKH, BBIP@KEHHBIC B A3bIKE, OTPAXAlOT HE TOJIBKO
JUHTBUCTHYECKHE, HO M  KyJIbTypHBIE, IOBEJICHUECKUE U
KOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH HAallMOHAIBHOTO co3HaHus. [IpoGiema
HCCIICIOBAaHUs  3aKI0YaeTcsl B OTCYTCTBUM  CHCTEMHOIO
COTIOCTABUTENFHOTO aHaJIN3a S3BIKOBBIX CPEICTB  BBIPAXKECHUSA
HNPOCTPAHCTBEHHOTO KOJAa B pPAa3lMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax, YTO
HEPEAKO CTAHOBHUTCS HCTOYHHKOM HEIONMOHMMAaHUS B JENOBOU
cpepe. llenmb pabOTBl — BBIABUTH CXOJACTBA W pa3ndus B
BepOaTbHON peanuzanyu MPOCTPAHCTBEHHOT O Koza u
MHTEPIPETALUH TeIITAIbTOB IPOCTPAHCTBA B O(PUIIHATBHO-ETIOBOM
JUCKypce TpeX S3bIKOB, a Talkke OIMHCAaTh THUIHUYHBIE MOJIEIH,
BIMAIONIME HA  XapakTep  B3auUMOJEWUCTBUA.  Meronosorus
HCCIICIOBAaHUS OCHOBBIBAeTCA HAa KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHOM U
KyJIBTYpPHO-CEMUOTHIECKOM MOX0/AaX c MIPUMEHEHUEM
ONHCATENbHOTO, COIOCTABUTENBHOTO M IMPAarMaJHHTBUCTHYECKOTO
MeTolIOB. B pe3ysbraTe aHanu3a BBISBICHBI yCTOHUMBBIE (QpEHMBI U
pedeBble  CTpAaTerMy, XapakTepHble JUIS  KaXJIOro  s3bIKa,
YCTAQHOBJICHBI THIMYHBIE OCOOCHHOCTH BEpOANTBHOTO MOBEICHHMS,
OTpakaroIue HaIOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO cetuduky
HIPOCTPAHCTBEHHOTr0 BocnpusATHs. [lomydeHHble pe3yabTaThl MOTYT
OBITh  HCTONIB30BaHBl B MPENOAABAHUM  MEXKYJIbTypHOMH
KOMMYHUKAallM¥, TpU TOJArOTOBKE CHENHAINCTOB B 00JIaCTH
MEXIYHApOJAHOTO OW3HECA U JIMHIBUCTHUYECKOTO oOecredeHus
IEPErOBOPOB.

KiroueBbie cJI0Ba: IIPOCTPAHCTBEHHBIM  KOX;  JenoBas
KOMMYHHUKAIIMS; TeIITaIbT; MEXKYJIbTYpHasi IparMarthka; (peim;
AQHTIIMHCKUI SI3BIK; y30€KCKHUH SA3BIK.

Annotatsiya. Maqgolada ingliz, rus va o‘zbek tillari materiallari
asosida ishbilarmonlik muloqotida fazoviy kodning ifodalanish
xususiyatlari tahlil qgilindi. Tadgiqotning dolzarbligi, avvalo,
kommunikatsiya  strategiyalaridagi  lingvomadaniy  farglarni
chuqurroq anglash zarurati bilan izohlanadi, bu holat, aynigsa,
globallashuv, madaniyatlararo alogalarning rivojlanishi hamda
ishbilarmonlik mulogotining ragamlashtirilishi sharoitida yanada
muhim ahamiyat kasb etadi. Tilda ifodalangan fazoviy o‘rnatmalar
nafagat lingvistik, balki milliy ongning madaniy, xulgiy va kognitiv
xususiyatlarini  ham aks ettiradi. Tadgigot muammosi turli
lingvomadaniyatlarda fazoviy kodni ifodalovchi til vositalarining
tizimli giyosiy tahlili yetarlicha o‘rganilmagani bilan bog‘lig bo‘lib,
bu holat ko‘pincha ishbilarmonlik sohasida tushunmovchiliklar
manbai bo‘lib qoladi. Ishning magsadi — uch tilda rasmiy-
ishbilarmonlik diskursida fazoviy kodning verbal amalga oshirilishi
va fazoviy geshtaltlarning talginidagi o‘xshashlik hamda farglarni
aniglash, shuningdek, o‘zaro mulogot xarakteriga ta’sir etuvchi tipik
modellarni tavsiflashdir. Tadgigot metodologiyasi kognitiv-diskursiv
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va madaniy-semiotik yondashuvlarga asoslanib, tavsifiy, giyosiy va
pragma-lingvistik metodlardan foydalanadi. Tahlil natijasida har bir
tilga xos barqaror freymlar va nutq strategiyalari, shuningdek,
fazoviy idrokning milliy-madaniy o‘ziga xosligini aks ettiruvchi
tipik nutgiy xatti-harakatlar aniglangan. Olingan natijalar
madaniyatlararo  kommunikatsiya bo‘yicha ta’lim jarayonida,
xalgaro biznes sohasidagi mutaxassislarni tayyorlashda hamda
muzokaralarda lingvistik ta’minot yaratishda qo‘llanilishi mumkin.
Kalit so‘zlar: fazoviy kod; ishbilarmonlik mulogoti; geshtalt;
madaniyatlararo pragmatika; freym; ingliz tili; o‘zbek tili.

BBenenue

IIpocTpaHcTBO Kak KaTeropusi BOCHPHUATHS WM JIEUCTBUSA JIaBHO
MEepecTaio  BOCHPUHUMATHCS  UCKIIOUUTENBHO B (PU3MUECKHUX
koopauHaTtax. CoBpeMeHHas TyMaHUTAapHas MbICIb BCE  dalle
paccMaTpuBaeT €ro Kak KOTHUTHUBHYIO M KYJIBTYPHYIO CTPYKTYpY,
dopMHpyOIyIOCSI B paMKax  ONpElNeJEHHOW  S3bIKOBOM U
COLIMOKYJIBTYPHOM KapTHHbl Mupa. IlpocTpaHcTBEHHbIE MOJEINH,
3aKpeIIEHHBIE B COZHAHUU, IPOSBIIIOTCS HE TOJIBKO B TOM, KaK 4EJIOBEK
BOCIPUHHUMAET OKPY’KalOUIMil MUp, HO U B TOM, Kak OH CTPOMT
KOMMYHMKAIMIO,  OPraHu3yeT  B3auMOJECHCTBUE, HHTEPIPETUPYET
0JIM30CTh U TUCTAHLUIO.

Oty uzaewo Bblpazun Hemeukuil ¢wmiocop H. I'aprman: «Camoe
3aMeyaTesIbHOE M B U3BECTHON Mepe JIEHCTBUTENIbHO MapajoKCcalbHOE B
IIPOCTPAHCTBE CO3EPLIAHUS TO, YTO OHO SABJIAECTCA IPOCTPAHCTBOM B
CO3HaHWM, B TO BpeMs KaK CaMO CO3HaHHE CO BCEMHU COACPKAHUSIMHU
HEIPOCTPAaHCTBEHHO. [IpeacraBnenus — He CyTh B MPOCTPAHCTBE, HO B
MIPE/ICTAaBICHUSIX €CTh MPOCTPAHCTBO: TO, YTO B HUX HPEICTaBISIETCA,
MIPECTABISAETCSl  KAaK  NPOCTPAHCTBEHHAs  MPOTSHKEHHOCTb.  JTO
MOPa3UTEIbHOE MPUCIOCOOIEHUE CO3HAHMS K BHELIHEMY MHpPY; MHaue
MHp He Mor Obl ObITh TIpeacTaBieH kak "BHemHuid"» [Hartmann 1950:
15]. MHade roBopsi, MPOCTPAHCTBO B KYJbTYypEe M S3bIKE MPEICTACT Kak
MEHTJIBHO M CHMBOJMYECKH CKOHCTPYHPOBAHHOE, U MMEHHO B 3TOM
KauecTBE OHO CTAaHOBMUTCSA IPEAMETOM JIMHTBOKYJIBTYPHOIO aHaJIK3a.
OCOOCHHO  HAISIIHO — pa3iMyusi B NPOCTPAHCTBEHHBIX  MOJEISIX
MpoSABIAIOTCS B cdepe [1e10BOM KOMMYHHUKALWW, TJ€ TNPUHIUIIBI
OpraHM3alMy B3aUMOJECHUCTBUS, IOCTPOEHUS JUAJIOTa U BBIPAKEHUS
cTaryca TECHO CBf3aHbl C KYyJbTYPHBIMH TPEJCTABICHUSAMU O
JUCTAHLIMN, ITUKETE U COLIMAIILHON HEpapXUH.

B ycnoBusix rtnmobanuzamuu u 1udpoBoit TpaHchopMammu BCE
OONBIIYI0O  3HAYUMOCTH  NpUOOpETaeT  perpe3eHTalst  JAeJIOBBIX
B3aUMOJICUCTBUI B MEIHAIPOCTPAHCTBE, rae A3BIKOBBIE,
IIPOCTPAHCTBEHHBIE W IIOBEIEHYECKUE KOJBI CTAHOBSTCS HE TOJBKO
HOCHUTENSIMU MH(OpMAaLUK, HO U OTPAKEHUEM TIIyOMHHBIX KYJIbTYpPHBIX
MoJienei MpIuIeHus u Bocnpustus [Bernankros 2020; [loposa 2024].

B3anmopeiicTBre npeacTaBuTENe aHTIIOSA3BIYHON, PYCCKOS3BIYHON
U y30€KOS3bIUHOW [eJIOBOM Cpebl CTAaHOBUTCS BCE Oojiee 4YacThIM B
(hopmMate MexTyHApPOAHBIX BCTPEY, IEPErOBOPOB, COBMECTHBIX IIPOEKTOB
U TPAaHCIPAaHUYHOrO cOTpynHMYecTBa. [Ipm 3TOM Kaxknas H3 KyJIbTyp
JEMOHCTPUPYET COOCTBEHHBIE IPOCTPAHCTBEHHbIE WU IOBEJACHUYECKHE
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NaTTepPHbI, 3aKpeIUIEHHBbIE Kak B s3bIKe, TaK W B BHU3YaJbHBIX,
PUTYaJIbHBIX U BepOaJIbHBIX KOMIIOHEHTaX J€JI0BOI KOMMYHUKAIUH.

ConocraBneHue 3TUX MOJENEH IMO3BOJSAET BBIABUTH HE TOJBKO
CTPYKTYPHblE U KOMMYHUKATUBHbIEC pa3ivyusi, HO U Oojiee IiTyOMHHBIE
KyJIbTYpPHBIE  YCTAHOBKHM,  ONpPEIEISIOIINE  HOPMBI  IOBEACHUA,
UHTEpIpEeTalMy CTaTyca, IMCTAaHLIMU U MHUIMATUBBI B 1€10BOM cdepe.

AKTyanbHOCTh HCCIEIOBaHHUS IMPOJUKTOBAHA HEOOXOIMMOCTHIO
YUUTBIBAaTh KyJIBTYpPHO OOYCIIOBJIEHHBIE€ KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYpbI IpU
AQHAJIM3€ MEXbI3BIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIMM B JEJIOBOX
chepe.

Lenp wuccrnemoBaHusi — BBIIBUTH M ONKHCAaTh OCOOEHHOCTH
IPOCTPAaHCTBEHHOIO0  KOJa M KYJIbTYpPHOrO  Tremitaibra B
MeJuapenpe3eHTaluu JIeIOBbIX KOMMYHHUKalUUH B TpEX KyJIbTYpPHO-
A3BIKOBBIX KOHTEKCTAX: Y30€KCKOM, PYCCKOM H aHIJIOSI3bIYHOM.

3anauu uccieqoBaHus: 1) ONpeaesuTh TEOPETUUECKHE OCHOBAHUS
MNOHATUN «IIPOCTPAHCTBEHHBIM KOI» M «KYJIBTYPHBIH TIELITAIbT» B
JMHTBOKYJBTYPHOM W MEIUAIMHIBUCTUYECKOM  KOHTEKCTE;  2)
[IpOaHAIU3UPOBATh 0COOEHHOCTH pernpe3eHTaluu JIeTIOBBIX
B3aUMOJCHCTBUI B MeIuaAMCKypce TpEX KyJIbTyp; 3) COIOCTaBUTH
IIPOCTPAHCTBEHHBIE CTPATETUH U I'eIITAIbThl B3aUMOJICHCTBUS B I€IOBOM
MEIMaKOMMYHUKALIUA HA MaTepuale PyCCKOSA3bIYHBIX, AHIJIOA3BIYHBIX U
y30€KOs3bIYHBIX MCTOYHHUKOB; 4) BBISIBUTH KYJIBTYPHO OOYCJIOBJIEHHBIE
pasnuyuys B OpraHu3alii IPOCTPAaHCTBA, PUTYaJIOB U KOMMYHUKATHBHBIX
posen.

OOBEKTOM HCCIIeI0BaHUS SIBISIETCS MEIUapenpe3eHTalus J1eJ10BOi
KOMMYHHUKAIMH B IU(PPOBOM IPOCTPAHCTBE.

[IpenMer uccrnenoBaHusi — NPOCTPAHCTBEHHBIE U TeIITAaIbTHBIC
XapaKTepUCTUKH  JIEJIOBOTO  B3aMMOJEHCTBHS,  OTpaXEHHBIE B
MEIMAaTeKCTaX M BUJEOKOHTEHTE PYCCKOS3BIYHOTO, AHTJIOSI3BIYHOTO U
y30€KOs3bIYHOTO JJUCKYpCa.

Teopernyeckasi ocHOBa ucciaeaoBanus. IIpocrpancTBeHHbI
KO/l KaK 3JIEMEHT JIMHI'BOKYJIbTYPHOI penpe3eHTanuu

IIpocTpaHCTBEHHBIN KOJ — OAMH W3 KIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB
JIUHTBOKYJIBTYPHOH KapTUHBI MHpa, OTPAKAIOUIM  OCOOEHHOCTH
BOCIPUATHS, OPraHU3allM1 U CUMBOJIMYECKOTO OCBOEHUS IPOCTPAHCTBA B
paMKax oOmpenen€HHOM KyJIbTyphl. . XOJI, BBEIIIMN TMOHATHE
IIPOKCEMUKH B KYJbTYpDHYIO  aHTPOINOJIOTHMIO,  IIOKaszaja,  4To
MPOCTPAHCTBEHHbIE HOPMBI B3aMMOJCHCTBHS (IUCTAaHIUS, OPUEHTALINS,
KECTBI, paccajKa) SBIAIOTCS BAXXHBIM MapKepOM KOHTEKCTYalbHOCTU
KyJbTYPbl U PETYIUPYIOTCS HEBUIUMBIMU KYJIbTYPHBIMU CLEHAPUSIMU
[Hall 1969, 1976].

B  KOrHWTHBHOW  JMHIBUCTHMKE  IPOCTPAHCTBEHHBIM  KOJ
paccMaTpuBaeTCs KaK CHUCTEMa SI3BIKOBBIX W HEBEpOaJbHBIX CPEICTB,
KOTOpbI€ BBIPAXAIOT OTHOILIEHUE TOBOPSIIET0O K MPOCTPAHCTBY U
yyacTHHKaM kommyHuKaiuu [KyOpsikoBa 2004; ITumansaukosa 2007,
Kapacux 2002]. Kak KOMIOHEHT KOMMYHHKAaTHBHOTO TIIOBEJICHUS W
JJIEMEHT MEKKYJIbTYPHBIX Pa3IMUUi MPOCTPAHCTBEHHBIH KOJ H3ydalld
H. 1. ApytionoBa, B. A. Macnosa, I'. Xodcrene [ApytioHoBa 1999;
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MacnoBa 2004; Xodcrene 2012]. B psge pabdor [MomuanoBa 2013]
aKLEHTUPYETCS  BHUMAHUE Ha  MPOCTPAHCTBE  Kak  (axTope
HAIlMOHAJILHOTO U T'€OMNOJIMTHYECKOI0 CaMOCO3HaHUs, B TO BPEMs Kak B
APYruX MPEeJIPUHUMAETCS TONbITKA IPUKIATHOTO COIOCTABICHUS
MPOKCEMHBIX MoJieliei B myOiunucTrueckoM auckypee [Komsaun 2017;
Tpodpumona 2022; Momuanosa 2018]. Takum o0Opa3om, MpOKCEMHKa
MOKET paccMaTpuBaTbCcsd KaK YaCTHBIM KOMIIOHEHT OoJiee HIMpPOKOTO
MPOCTPAHCTBEHHOTO  KO/Aa, (DOKYyCHPYSCh NPEUMYILECTBEHHO Ha
IIOBEICHYECKUX  aCIEKTaX, TOorja Kak [POCTPAHCTBEHHBIH  KOJ
pPENpE3eHTUPYET KOHUENTYAJIM3UPOBAHHOE H  A3BIKOBOE OCBOCHHE
npocrpanctea B Kyaerype.  H. H. bonneipeB  unTepnperupyer
MPOCTPAHCTBO  KaK  MEHTAJIbHO  OPraHU30BAaHHYIO  KaTEropuio,
MOJYEPKUBAsT 3aBUCHMOCTb €r0 pEmnpe3eHTallud OT CYyOBEKTUBHOIO
BOCIIpUATUSA, ONBITA M KYyJbTYPHOM NPUHAUIEKHOCTH WHJWBHUJA.
WccnenoBartens BblAenseT Tpu 0a30BbIX THUMNA MPOCTPAHCTBEHHOU
OpraHu3alMd  —  3TOUEHTPUYECKYHO,  SHIOLEHTPUYECKYI0 U
HELEHTPUPOBAHHYIO, KaXJas W3 KOTOPBIX HAXOJUT OTpPaKEHHE B
SI3bIKOBBIX U KOMMYHHUKAaTUBHBIX cTpaTterusx [bonasipe 2018]. Takum
o0pa3oM, NPOCTPAHCTBEHHBIH KOJA — OTO HE TMPOCTO CIOCO0
0003HAYECHUSI MECTOTIOJIOKEHUS, a SI3BIKOBOE OTPaKEHHE MEHTAJIbHBIX U
KYJbTYpPHBIX MOJIEJICH B3aUMOJICHCTBHS B OOIIECTBE.

KyabTypHBIi remitajibT: HeJ0CTHOCTH BOCIIPUSITUS
KOMMYHHKATHBHOM CUTyallUH

I'emtanpeT, HW3HAYAIPHO BOCXOMAIIMN K OJHOMMEHHOM IIIKOJIE
IICUXOJIOTUM, B COBPEMEHHOM JIMHI'BOKYJBTYPHOM aHAJIU3€ TPAKTyeTCs
Kak [eJIOCTHas KOMMYHHMKATHBHasi CII€HA, BOCHPHUHMMAaemas H
UHTEPIIPpETUPYEMasi B pPaMKaxX OINpEAENEHHOW KynbTypbl. ['emranst
BKJIIOYAET HE TOJBKO S3bIKOBOE COJIEp’KaHUE, HO M (POHOBOE 3HAHUE,
pOJIEBBIE OXKUIAHUS, DMOLIMOHAIBHYIO OKPACKY U CTPYKTYPY CUTYalluU B
uenoM [bonasipes 2018; Jlakodd 1981].

B ommmumne or ¢peiima — CTPYyKTYpUpPOBAHHOW KOTHUTHBHOM
MOJENU CcHUTyauuu Wi o0bekta [Munckuit 1979; ®dumimop 1988],
remTanbT — 0oJiee HHTYUTHBHOE, IIEIOCTHOE M HEIEIMMOE BOCIIPHUATHE
CUTyallu¥, 4acTO OCHOBAaHHOE HAa JINYHOM U KOJUIEKTUBHOM OIIBITE.
KynapTypHblli remransT MpoOsIBISETCA, HanpuMmep, B TOM, Kak
BOCIIPUHUMAETCA MEpapxus Ha BCTpedYe, KTO HMMEET IPaBO TI'OBOPUTH
NEepBbIM, KAaKOW ypOBEHb TEJIECHOM OMU30CTH JAOMYCTUM M 4YTO
MOAPA3yMEBAECTCS «II0 YMOJIYAHUIO» B JIEJIOBOM KOHTEKCTE.

lemranbT MoOXKET HeBepOAJIbHO CUMUTHIBATHCS YYaCTHUKAMHU
KOMMYHHKAIIUU KaK UHTYUTUBHO «HOpMajibHas» (opma MOBEAEHHUS, HO
IIpM TEPEHOCE B JPYIyK KyJIbTYpy — BBI3bIBaTh KOTHUTUBHBIN
JCCOHAHC, HEOTIOHUMAaHHUE UITH J1aXKe KYJIbTYpPHBIH KOH(IUKT.

Meauapenpe3eHTanus Kak moJjie Ha00aeHust

OcoOblii  WHTEpeC  TPEACTABISIET  MEIMAIMHTBHCTHUECKOE
NPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MeauifHble (opMaTel — OCOOEHHO
BU3YyaJIbHbIE U IU(GPOBbIE — PUKCHUPYIOT, TPAHCIUPYIOT U HOPMAIU3YIOT
KyJIbTYpHO 3HaunMble (opmbl moBeaenus [[namuenko, IlomoB 2004;
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Konecuukona 2022; Tpodumosa 2022]. Takum o0pa3om, MeIUATUCKYPC
CTaHOBHUTCS Ba)KHEHIICH IUIOMAAKON JUIsi W3y4YeHHs Perpe3eHTAuu
MPOCTPAHCTBEHHOTO KOAAa M KYJBTYPHBIX TEHITaJbTOB B JEIIOBOH
KOMMYHUKAITUH.

Uro kacaercs HCCIE€IOBaHUM B 00JacTU MEXKYJIbTYpHOTO U
JIEIOBOTO  B3aUMOJCHCTBUSL B Y30CKCKOSI3BIYHOM  JTUCKYpCE,
UCCIIeI0OBATENH MOAYEPKHUBAIOT, YTO KYJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIE OPHEHTHPHI
y30€KCKOro 00IIecTBa, B TOM YHCJIE TOCTEIPUUMCTBO, KOJUICKTUBHU3M U
YB@KEHHE K TPAJAMIMHU, OKa3bIBAIOT HEMOCPEICTBEHHOE BIHUSHHE Ha
BepOaNbHbIC U HeBepOaIbHbBIC KOBI 00meHMs. [IoHMMaHue STHX KOJOB,
BKJTIIOYast 0COOCHHOCTH MPOKCEMHUKH, SIBIISICTCSI HEOOXOIMMBIM YCIOBHEM
it APPEKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUSL C TPEACTABUTEISIMH Y30CKCKOU
KyJbTyphl B JEJIOBOH M AMIIIOMAaTHYecKod cepax, B TOM YHUCIE U B
BHpTyaIbHOM mpocTpaHcTBe [ABaTkoB 2024; PacynoBa, AkpamoBa 2021;
Hapszuera 2023].

B ornuume OT CHOHTAHHOTO OOIIEHHsS, MeIuapernpe3CHTaIHsI
(dbopMHUpyeT HOPMAaTHBHBIE CIICHAPHH: OHA IMOKA3bIBAET HE TOJBKO «KaK
€CTb», HO W KaK «IpaBUIBLHO» ceOs BecTH B JAenoBoil cdepe. D10
MO3BOJISIET ~ MCCIIEJIOBATENIO  BBIACIHUTH  YCTOMYMBBIE  KYJIBTYpHBIC
1a0JIOHBI, OOHAPYKUTh Pa3IMuUsl B MPOCTPAHCTBCHHBIX CTPATETUSAX H
KyJIbTYPHBIX TeIITAIbTaX, a TAaKXKe 3aQUKCHPOBATh UX S3BIKOBYIO W
HEBEPOATBHYIO PeaTH3aIHIO.

MeToabl M METO0JI0T U HCCIeT0OBAHNSA

Merononornyeckyro  OCHOBY  HACTOSIIErO  MCCIIEIOBaHUSA
COCTaBJIAIOT aHTPOIOLIEHTPUUECKUN M KOTHUTUBHBIN ITOAXO/BI.

AHTpPONOLEHTPUYECKUN MOAXOJ, IIHUPOKO MPEICTABICHHBIA B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM M KOTHUTHBHOM juHrBuctuke (B. U. Kapacuk,
B. A. Macnoa, H. JI. ApyTioHOBa), paccMaTpuBaeT deJIOBEKa Kak
LEHTpaJIbHYI0 PUrypy B pOpMHUPOBAHUHM U MHTEPIPETALUH S3BIKOBBIX U
KYJbTYPHBIX CHCTEM. B JTaHHOM HCCIENOBAHUM OH HCIOJIB3YETCA IS
aHaJM3a TOTo, Kak IMPEICTaBUTEIN PYCCKOM, y30€KCKOM M aHTIHiCcKOoN
KYJbTYp KOHCTPYHPYIOT KOMMYHHKAaTUBHOE MPOCTPAHCTBO, ONMUPASICH HA
JUYHBIA M KOJIJIEKTUBHBIM OIBIT, PUTYyaJbHBIE HOPMBI U LIEHHOCTHBIE
ycraHoBku. Koruutusabii momxon (3. T. Xomn, [I'. Xodcrene)
JOTIOJIHSIET ~ MCCIEAOBAHME,  II03BOJISAS  BBIABUTH  MEHTAJbHBIC
pEenpe3eHTallMl M CXEMBbl KaTerOpU3allMM, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX
OCMBICIISIFOTCS CTaTyC, JUCTAHIUS, CyOOpAMHALIUS U JpyTUe MmapaMmeTpbl
B3aUMOJICHCTBUS.

B pabote UCIIOJb3YETCs METO IIPOCTPAHCTBEHHOTO
MOJICJIMPOBAHUS B SI3bIKE, MMO3BOJIIOMIMM IPOAHATU3UPOBATE HE TOJBKO
YHHMBEpCaJbHbIE KOTHUTHUBHBIE CTpaTeTMd, HO U crneuuduyeckue
KyJIbTYpHBIE MPHOPUTETHl. Tak, i HHU3KOKOHTEKCTHBIX KYJBTYP
(Hammpumep, AHTJI0S3bIYHBIX ) XapaKkTepHO npeoOiagaHue
HELIEHTPUPOBAHHOIO OIHCAaHUs IPOCTPAHCTBA, OPUEHTUPOBAHHOIO HA
CTaHIApPTU3UPOBAHHBIM B3IV «CBEPXY». B  BBICOKOKOHTEKCTHBIX
KyJbTypaX, HaNOpOTUB, AaKIEHTHUPYETCA  OJrOLEHTPUYECKas  WIH
SHJOLICHTPUYECKAsT MOJEIb, B KOTOPOM BOCIPUATHE IIPOCTPAHCTBA
3aBHCHT OT MO3ULINHU CyOBEKTa WIIM yYaCTHUKA CUTYalluu. DTO MO3BOJISIET
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TOBOPUTh O KYJBTYpHO OOYCIIOBIEHHBIX «TOYKaxX OTCUéTa» B
OpraHu3alMK A3bIKOBON KapTUHBI MUPA.

B uccnenoBanuy npuMeHEH KOMIUIEKC METOJOB: KOHTCHT-aHAJIN3,
COIIOCTABUTENBHBIH M INparMaJMHIBUCTUYECKUHA aHanu3. KoHTeHT-
aHaJIM3 IMO3BOJIMJI BBISIBUTH 3JIEMEHTHI IPOCTPAHCTBEHHOIO KoJa U
KyJbTypHOIO TelITaJbTa B MEAMANPOCTPAHCTBE TPEX KYJIbTyp —
pycckol, y30ekckod W aHrIMiCKoM. CoOMOCTaBUTENbHBIH METOJ
obecrieunsl BBIABICHHE CXOJCTB W Ppa3IUMuUil B HUX HPOSBICHUH, a
OTMCATENbHBIN — (PUKCALUIO XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH BepOaIbHOTO
U HeBepOaJbHOIO NOBENEHMS YYacTHUKOB. IlparmMainuHrBucTHUYECKHi
METOJI II03BOJIJ BBISIBUTH PEUYEBBIE CTPATErMH YYACTHHUKOB JIEJIOBOIO
B3aUMOJICHCTBUSI, MPOCIEAUTh BIMSHUE KYJIbTYPHBIX HOPM U
HAIlMOHAJLHO-CIICM(DUYHBIX ~ YCTAaHOBOK  HAa  MParMaTU4ecKylo
OpraHu3alMIi0  BbICKa3blBaHUI. OMmnupuyeckyro 0a3zy cocTaBWIU
BUJIEOMaTepHalibl  (MHTEPBBIO, KpYIJbIE CTOJBL, OW3HEC-BCTPEUM),
0TOOpaHHBIE IO KPUTEPUIO UX PENPE3EHTATUBHOCTU JJISI UCCIELYEMbIX
co00MIECTB ¥ 3HAYUMOCTH B MTPOGECCHOHATFHON KOMMYHHKAIINH.

Pe3yJ'II)TaT])I HCCJICI0BaAaHUA

AHTIJIOSI3bIYHOE MEeTHANPOCTPAHCTBO: MPOCTPAHCTBO KAK
MeTadopa paBeHCTBA U MPOABUKEHHS

AHTII053bIYHAS KyJIbTypa JIeJIOBOTO B3aMMOJICHCTBUSA
TPAaJUIIMOHHO OTHOCHUTCS K HMU3KOKOHTEKCTHBIM KYJIbTypaMm, B KOTOPBIX
3G GEKTUBHOCTh, MPSIMOTa W WHHUIIMATUBHOCTH SIBIISIIOTCS OCHOBHBIMHU
LUEHHOCTSIMU. OTH YCTAHOBKM HaXoJAT OTPaKCHHE B OpraHU3alUU
MPOCTPAHCTBA, pHUTyaldax oOOLIEHHUS U B S3BIKOBBIX MeTadopax,
3aKpEMJIEHHBIX B MEIUAPENIPE3CHTALUAX.

TunuyHOM 4YepTOM JAEOBOM Cpelpl B AHIMVIOA3BIYHBIX CTpaHax
SBJIAETCS MPOCTPAHCTBEHHAs OTKPBITOCTH: MCIIOJNb30BaHUE OPEN Space,
MUHUMU3aLUA (OpMaIbHBIX OapbepoB (BBHICOKMX CTOJIOB, KaOWHETOB),
cBoOOJga JBMXEHMH B XOA€ IMeperoBopoB. B Bu3yanbHOM psay
BUJIeOpeNOpTaXe M MyOJIMYHBIX BBICTYIUIEHUH YacTo HaOirogaercs
CHUMBOJINYECKAs! TOPU3OHTAIBHOCTD: YYACTHUKH CHJAT HA OJJHOM YPOBHE,
4acTo IMOJIyKPYTrOM, YTO CUMBOJIU3UPYET PABHOIPABHE M OTKPBITOCTH K
JUAJIOTy .

Ha s13p1K0BOM ypOBHE MPOCTPAHCTBEHHBINH KO/ MPOSBISETCS Yepe3
ycToifuuBble MeTadophl ABMKEHHUS U BEPTHKAIBHOTO MPOABHXKEHMS: tO
move forward, to reach out, to open doors, to climb the ladder, to break
the ceiling. Otu BeIpaxkenus GopmupyroT ¢Qpeiim ycnexa, B KOTOPOM
MPOJABMKEHHE B  Kapbepe WM MpOeKTe BCerja CBA3aHO C
IIPOCTPAHCTBEHHON IMHAMUKON — BBEPX, HAPYKY, BIEPEN.

KynabpTypHBIli remraibT CTPOUTCS BOKPYT HAEU MPO3PAYHOCTH,
WHUIMATUBBl W CBOOOJBI CaMOBBIpaXEHUs. B MenmaTekcrax uacTo
aKLEHTUPYETCS ydacThe MIIAJIIINX COTPYJIHUKOB B OOCYXXICHHSIX,
UCTOJb30BaHWE MMEH O0€3 TUTYJOB, JHYHBbIE >KeCThbl (ynbIOKa,
pyKoIoXkaTue, MOBOPOT Tejla K COOECeTHUKY), YTO CO3JaéT OUIyLICHHE
napTHEPCTBA, a He CyOOpAMHAIIUH.
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Pycckosi3bIuHOE MeIUATIPOCTPAHCTBO: MPOCTPAHCTBO KaK
oTpa’keHHe HepapXuu

Pycckosizpranas JieNoBast KyJbTypa NPUHAIIICIKUT K
BBICOKOKOHTEKCTHBIM HEPapXUUECKUM MOJENsAM, IJe HPOCTPAHCTBO
MapKupyeT CTaryC M  BJIacTb. OJTO OCOOEHHO 3aMETHO B
MeMapenpe3eHTalusaX: BU3YaJIbHBIX  PENOpPTa)kaX C  COBELIAHMI,
o(uIMaNbHBIX BCTped, Mpecc-KOH(PEePEHIIHHA.

Opranu3anus OpoCTPaHCTBA YAacTO COXpaHSET BEPTUKAIBHOCTh U
CHUMBOJIMYECKYIO JMCTAHLMIO: IEHTpajbHasg Qurypa (pyKOBOAUTEINb,
JOJPKHOCTHOE JIMIIO0) 3aHUMAaeT (POKYCHYIO IO3MLMIO, KaK MPaBUIO — B
LEHTPE, B BO3BBIICHUHM WJIM 32 OTACIBHBIM CTOJOM. OcTalbHbIC
YYaCTHUKM DPa3MELIAIOTCs [0 PaHry, 4acTo (PPOHTAIBHO, YTO CO3JAET
BU3YQJIbHBINA TOPSIIOK TTOAYNHECHUS.

B A3bIKE JOMUHHUPYIOT KOHCTPYKLUH, nepeaarolye
pactpenenéHHyI0 WHUIUATABY H MOMYEPKUBAIONIEE YBAXKCHHE K
UEpapXuu: N0 NOPYYEHUI0 PYKOBOOCMEA, OblIO0 NPUHAMO peuleHue.
[IpocTpaHcTBEHHBIE BBIPAKECHUS Yallle CBSI3aHBl HE C JBI)KCHUEM, a C
pacripesielleHHeM  KOHTpPOJIi M KOOpAMHALMEW:  Odepocamv  noo
KOHMPOEeM, Ha YPOBHe MUHUCMEPCMEA, 8 PAMKAX CMPYKMYPb.

KynbTypHBIN remTanbT pycCKOS3bIYHOIO MEAMANPOCTPAHCTBA —
(opManTu30BaHHOE B3aMMOJCHCTBHE C YETKO 3aKPETUIEHHBIMHU POJISIMH U
CTPOTUMHM PUTyaJIaMH BEKIJIMBOCTH.

¥Y30eK0513bIYHOe MeIHATIPOCTPAHCTBO: MPOCTPAHCTBO KaK
HOCHTE/Ib YBAasKEHHS H PUTYaJIbHO rapMOHHH

VY30ekos3bIyHasl Ae0oBasi KOMMYHHMKAUs (popMHUpyeTcs B pamMKax
BBICOKOKOHTEKCTHOM, TPaJUIIMOHHO OPUEHTHUPOBAHHOW KYJIBTYpPHI, TIE
KITIOYEBBIMH PETYJIATOPAMH B3aUMOJICHCTBHS SIBIISIIOTCST BO3PACT, CTATYC,
MIPOUCXOXKJCHNE YYACTHUKOB U CTENEHb (POPMaIbHOCTH BCTpPEUU. DTH
napaMeTphl HalpsIMyl0 BIHSIOT Ha TPOCTPAHCTBEHHYIO OpPTaHU3AIUIO
JIeI0OBOTO o01eHus u aKTUBHO TPaHCIUPYIOTCS qyepes
MeInaperpe3eHTaIIH.

Opranu3anus HOpoOCTPaHCTBA, OCOOCHHO B Oojiee TPaTUIIMOHHBIX
dbopmaTax, coXpaHseT IIEHTpAIMI0 Ha TIJIaBHOW d¢urype, OyIb TO
npeacenaTenb, M3p WM yBakaeMblii Ou3HecMeH. BusyanbHO YacTo
HaAOJIOAAIOTCS KIIACCUYECKUE PACCATKU C HEHTPAIBHBIM aKIEHTOM, HO C
JNIEeMEHTAaMU PUTYaJlbHOW CHUMMETPHUM — YYaCTHUKH CHIAT 1O 00e
CTOPOHBI ~ OT  LEHTPAIbHOW  (QUTYpBI, CcO3[aBasi  BIIEYATICHUE
TQpMOHMYHOTO Kpyra WIM TMOJyKpyra. B 4acTHOCTH, y30eKkckas
TPagUIHUs TOCTENPUMMCTBA TIPEAINOJIAaraeT CTPOroe  COOIIOJCHHE
HepapXHH PacCaaKU: CaMbldi YBa)KAEMBIH TOCTh CaIUTCS KaK MOXHO
Janplie OT BXOJA, HA [EHTPAIBHOW MO3WIIMK CTOJIAa WJIH TUIOIAAKH. B
S3BIKOBOM KOJI€ TOMUHUPYIOT BBIPQXKEHUS, 3aKPEIUIAIONINE COLUATBHYIO
JTUCTAHIINIO U YBAXEHUE: Xypmam ounan (C YBOKCHHUEM), paxmam cuzed
(cmacubo Bam), xapop Kabyn xuiuHOu (pemieHue OBLTO TPUHSATO).
[IpocTpancTBeHHBIE  00pa3bl  4Yamie  CBA3aHbl C  IEHHOCTSMH
MMOKPOBUTENHLCTBA M OJAaroclOBEHHS, a HE WHUIMATHBBL madappyk
unconnap (OMArocjIOBEeHHBIE IIIOH), Oowika oapazxcaza Kymapuiou
(MOAHATIOCH Ha JIPYTOi YPOBEHB).
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Paccmotpenue KyJIbTYypHO-CHEIIU(PUIHBIX aCIIEKTOB
MIPOCTPAHCTBEHHOT'O KOJIa B JIEJIOBOMI KOMMYHHMKALlUHU B PaMKaxX JaHHOTO
HCCIIEIOBaHMUs I03BOJISIET HE TOJBKO YTOUHUTH COJAEp)KATEIbHBIE
rapaMeTpbl aHajiu3a, HO M BBIABUTh TE IIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI,
KOTOpBIE HE00X0IUMO YUUTHIBATh pu COIOCTaBJIEHUH
MEUaIIPE3eHTALNI B pa3HbIX JUHIBOKYJIbTYpax.

Oo0cy:xnenne pe3yjbTaTOB

Kareropus npoctpancTsa B Hay4YHOU TpaJUIIMK UHTEPIPETUPYETCS
HE TOJBKO Kak (u3nueckoe H3MepeHHue, HO U Kak I[EHHOCTHO-
HACBILLIEHHOE, NEPEXUBAEMOE SIBJIEHUE, CONPSDKEHHOE C KYJIbTYPOH,
TEJIECHOCTbIO U COLMANbHON MpakTukoil: «[IpocTpaHcTBO BhIpaXkaeT He
TOJILKO CTPYKTYPHOCTh W TPOTSHKEHHOCTh PA3IUYHBIX YPOBHEU OBITHS
(...), HO TIpelICcTaBiIsIeT cO0OW TakKe COIMOKYJIbTYPHBIH KOMIOHEHT Kak
WHJIMBUIYaIbHOM, TaK U OOIEeYeIOBEUECKOM XU3HH. B 3TOM cmbicie
MIPOCTPAHCTBO, IMEPEKUBAEMOE YEIOBEKOM, BKJIIOYEHO HE TOJILKO B
00J1acTh €ro 0OBEKTHBHOTO MO3HAHMS, HO U B 00JIaCTh AMOLIMOHAIBHBIX
oreHOK u paccyxaeauii» [@C 2004: 443; Tomopos 1995].

BaxxHo y4uTBIBaTH, UTO pEUEBHIE U TOBEJACHYECKHE CTpATETHH
YYaCTHUKOB JIEJIOBOTO B3aMMOJCHCTBUS 3aBHCAT HE TOJBKO OT
KYJBTYPHBIX YCTAaHOBOK, HO U OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTa. B cuTyammsix
KpU3Kca WM JUIMJIOMAaTHYECKOro MAaBlIeHUs MpeodnanarT Gpeimbl
KOHTpOJISI, JaBJCHUSI U cornepHudecTBa. HampoTuB, B HEHTpaIbHBIX U
KOHCTPYKTHUBHBIX (hopMaTax — aKTUBUPYIOTCS (hpeiiMbl paBHOIIPABHOTO
MapTHEPCTBA, HHUITUATUBBI, OTKPBITOCTH U B3AUMHOTO YBAKCHUSI.

B memix cucremaruszanud — MaTepuana U oOecreueHUs
COTIOCTaBUMOCTH JIJaHHBIX B UCCJICJIOBAHME aBTOPOM BBOJMTCS TOHSTHE
«mapamMeTphl  aHanu3a MeauapenpeseHtauum». [log  mapamerpamu
MMOHUMAIOTCSl CTPYKTYpPHBIE DJIEMEHTHI OMHCAHUS KOMMYHUKAaTUBHOU
CUTyallid, TMO3BOJSIONIME 3aUKCUpOBATh M MPOAHATM3UPOBATH
KJIFOYEeBbIE KOMIIOHEHTHI MeauaTekcTa. K HHM OTHOCSTCS: peruinka
(BepOanbHas enuvHULA WM (parMeHT pPeud, OTPAXKAIOMIMA CMBICIOBOE
coJiepKaHue B3auMoJENCTBUsA), (peiim (ycToluuBasi KOTHUTHBHAs
CTPYKTypa, aKTUBUpyeMas JaHHBIM (parMeHTOM), MPOCTPAHCTBEHHBIIN
KoJl (BepOanbHasi Wik HeBepOalibHAS PeTpe3eHTAIUs MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHONICHUH, 3HAYMMBIX B JAHHOW KyJIbTYype), a TakKe aHAIUTUYECKUIl
KOMMEHTapuil (MHTEpIpETallds BBISIBIEHHBIX JJIEMEHTOB B KOHTEKCTE
KyJIbTYPHBIX U KOMMYHHKATHBHBIX OCOOCHHOCTEH). AHATUTHYECKHIA
KOMMEHTApUi TpPEJCTaBIsET COOOM WHTEPHPETALMIO BBISIBIECHHBIX
MapaMeTpoB ¢ y4ETOM MparMaTH4EeCKUX, KOTHUTHUBHBIX U TUCKYPCHUBHBIX
acmekToB. B oTmenpHBIX  ciywyasx B HEro  HMHTETPHUPYETCS
JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUIT KOMIIOHEHT, KakK, HampuMep, B aHallu3e
pycckoro  Onoka, T/€ MPOCTPAHCTBEHHBIH KOJI M TelITalbT
paccMaTpuBalOTCI B CBS3M C KYJIbTYPHBIMH KOHHOTAIMSIMH U
HalMOHATBHO-CTICTIU(PUICCKUMHA CMBICIIOBBIMU CTPYKTYpaMHu.
Brinenenue 3TUX mapaMeTpoB TMO3BOJIAET KOMILJIEKCHO OIHCHIBATH
MeauacuTyamuo, (QUKCUPYS Kak BepOaJbHBIC, TaK ¥ KOTHHUTHBHO-
KYJIbTYPHbIE aCIIEKThI €€ pernpe3eHTaluu.
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PaccmoTpuM 3TH mapameTpsl Ha KOHKpETHBIX IHpuMepax. Huke
NpEJCTaBlICHa BBIACPKKA U3 peun AHrensl Mepkenb, Tle OHa
oOpamiaercss K OUIUIOMaTaM — M B €€ pPEYd CIBIIUTCA HMEHHO
napTHEPCTBO M TpeOoBaHME nuaiora, a He nasieHus: “‘The willingness
and ability to engage in constructive dialogue is an invaluable asset...
working together, rather than against one another, frequently requires
the willingness to compromise. We in the G7 share common values... we
want to create areas of freedom, areas of justice, areas of free trade”
(Merkel 2015). 3xech mpocieKHBaeTCS paBHONpPABHBIA  (perim
COTPYZIHMYECTBA, TJC S3BIKOBas TO3MIHUS MOJUTHYECKOTO JIHJIEpa
(dhopMupyeT KOJ KOMIIPOMHKCCA U 00Tl OTBETCTBEHHOCTH.

B napyrom mnpumepe bapak O6ama oOpamaercs K oOmemy
panMoHaTbHOMY HPOCTPAHCTBY, TJE CJIOBa MOCT JOBEpHs, a
OTCTYIUICHHE OT (HaKTOB pa3pyliaeT KOJUICKTHBHOE MBIILICHHE |
corpyanuuectBo: “The American people don’t expect us to agree on
every issue... but they do expect us to put the nation's interests before
party. Without facts, there is no basis for cooperation. If | say this is a
podium and you say this is an elephant, it's going to be hard for us to
cooperate” (Obama, 2018).

Tabmuua 1
IIpocTpancTBeHHBIE (PpeiiMbI NAPTHEPCTBA

Penuiuka Dpeiim IIpocTpaHcTBeH| AHAIMTHYECKHU
YYaCTHUKA HBIH KOJI KOMMeEHTapuii
Amnrena Mepkens: | Corpynnude- | J[uanorosoe, IIpocTtpaHcTBEH]
“...working together| crBo/ TOPH30HTAIILHOE | i KOJ — 3TO HE
rather than against orf Kommnpomuce | mpocTpaHcTBO | Mepapxusi, a
another... requires PaBHBIX CTOPOH. | IUIOLIA/IKA
willingness to COTPYJIHUYECTBY
compromise.” “working
together”.
ITapTHEpPBI CTOAT
Ha OTHOM YPOBH
CITyIIAIOT JPYT
JpyTa ¥ Wy T
peLeHHs BMECTY
— “willingness
compromise’.
bapak Ob6awma: ,,Withl JloBepue/ KonuentyansHoe| [IpocTpancTBeH}
facts... it's hard to | IIpo3payHOCTb| IPOCTPAHCTBO i Kox — 9TO
cooperate. If | say on SICHOCTH MBICJIEHHAS CIIEK
thing and you anothe (haKTHUYECKOTO | TJIe IPOCTPAHCTY
we can’t build trust. COOTBETCTBHUS. | KOMMYHHUKAIUH
OTpeieNsIeTcs
MpaB/IOW U
JIOTHKOM, a He
JIOMUHUPOBAHHE
OJIHOM CTOPOHBI|
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Takum oOpa3om, B JaHHBIX NpUMEpax MPOCTPAHCTBEHHBIM KOI
AHTJIOSI3BIYHOTO  JICJIOBOTO  OOIIEHUSI TPOSIBISETCS KaK OTKPBITas,
JIMaJoroBasi KOH(MUTypalusi, T7Ie YYaCTHUKH 3aHHUMAalOT CHMBOJIMYECKU
paBHbIE MMO3UILIMH U JEHCTBYIOT B JIOTMKE COBMECTHOT'O TIOMCKA PEIICHUI.
KyneTypHbIli TeIITanbT 3TOr0 THUIA B3aUMOJCHCTBUS 3aKpEIUIEH B
LEHHOCTAX IPO3PayHOCTH, JOBEpUsS M PALHUOHAIBLHOTO OOMEHa, YTO
COIJIACyeTCsl € XapaKTEPUCTUKAMM HU3KOKOHTEKCTHOM  KYJIBTYpBI.
[TonobHast mpokceMuyeckass U AUCKYpCUBHAs OpraHu3alus He TOJBKO
MUHUMU3HPYET (POpMaATLHOCTH, HO ¥ OPMUPYET MEIUATIPOCTPAHCTBO, B
KOTOPOM HepapXusl yCTyHaeT MECTO TapTHEPCTBY.

Bmecre ¢ TeM B COBpEMEHHOM MEIUANPOCTPAHCTBE 3aMETHO
YCWIMBAETCA  APYrod THUN  MOJIUTHYECKOM  KOMMYHMKAalUHM  —
MaHUTYJIATUBHBIN W KOHPpOHTamMOHHBIA. OH  CTpOUTCS  Ha
KOH(MJIMKTHOM, UEPAPXUYECKU OPTaHW30BAHHOM KOHTEKCTE M OIMHPAETCS
Ha peyeBble CTPATETUH, HACHIIIEHHbIE MeTa(opaMu GOPHOBI, KOHTPOJIS U
yrpo3. Takoii nuckypc ¢opmMupyeT COOCTBEHHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIN
KOJl M SI3bIKOBO€ HAIOJHEHHE, PE3KO OTIMYAIOLIMECS OT JUaAJIOrOBBIX
Mozeneil. Wmmoctpamueil MOXeT  CIOyXUTh (parMeHT BCTpeuu
npe3usienTa Ykpaunbl Bragumupa 3enenckoro c¢ mpesugeHtom CILIA
JHonanpom Tpammnom B OBanbHOM KabuHeTe benoro moma.

Ha nawanpHOM 53Tame BcTpeuu (QUKCUpPYETCs KHHECHYecKas 1o3a
Brnanumupa 3eneHCKoro — CKpel€HHbIe Ha TPYAH PYKH, COXpaHseMast
Ha MPOTSHKEHUU HECKOJbKUX MHUHYT. B HeBepOaJbHONW KOMMYHHKAIIUU
Mo00HAas MO3UIMS UHTEPIPETUPYETCS KaK MHAUKATOP 3aKPBITOCTU K
JUAJIOTy, JIEMOHCTpAlUsl 3alUTHOW YCTaHOBKM U IICHUXOJOTHYECKOIO
mucraniupoBanns [[Tuz 2008; Dxman 2010; Kpeimoua 2002]. B
KOHTEKCTEe  O(UIMAIbHBIX  IEPErOBOPOB  TaKOM  KECT  MOXKET
CBUJICTEIBCTBOBATh KaK O CTPEMJICHMM COXPAaHUTh KOHTPOJb Haj
CUTyallMed, TaKk M O BHYTPEHHEH TOTOBHOCTU K OOOPOHUTEIbHOMN
pPEeaKIu B yCIOBUAX HEONPEIEIEHHOCTH.

Houansn Tpamn, oOpamasice k Bnagumupy 3eneHckomy,
WCIIONb3YET SMOLMOHAIBHO HACBIILIEHHYI0O M arpecCUBHYIO PUTOPHUKY,
ONMpPAIOLIYIOCs Ha MeTaophl BIACTH, YIPO3bl U KOHTPOJIS:

“You're in no position to dictate what we're going to feel. You've
allowed yourself to be in a very bad position. You don't have the cards
right now — you're gambling with the lives of millions of people, you're
gambling with World War II1... With us you have cards, without us you
don't have cards. They didn't respect Obama, they respect me. Putin went
through a hell of a lot with me... You ever hear of that phony Hunter
Biden and Joe Biden scam? It came out of Hunter Biden's bathroom, it
came out from Hunter Biden's bedroom — it’s disgusting... You are
running low on soldiers... If you cease fire... the bullets stop flying and |
want a cease fire” (Trump 2025).

B naHHOM OTpBIBKE COAEPKHUTCS cama CyTh (pelMOBOI BOMHBI:
kak omuH yuaep (/. Tpamm) BepOamu3yeT CBOIO TpaBIy uepe3 S3bIK
cuibl, Metadop, MaHUMYISAIIMA U 00pa3oB. B wactHocth, nurara “It
came out of Hunter Biden's bathroom... his bedroom... the laptop from
hell...” mpexncrasiser coboit Tpexcioinyto meradpopy Tpamma, rae oH:
1) BeicMeHMBaeT CcKaHganm ¢ HOyTOykoMm XanTepa baiinena; 2)
MpeyBeINYUBaeT 10 abCcypAa, TOBOpPs, YTO «BCE 3TO MPUILIO U3 €ro
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CHAJIbHU/BAaHHOW», YTOOBI CO34aTh Yy CIyIIATeNdsl OTBpAIICHHE U
Hezosepue; 3) dopMupyer ¢pelM <TpsS3HOTO 3aroBOpa», HCIOJb3YS
oOpasHyto sekcuky. llomoruieka 3Toii Metadophl YXOAUT KOPHSMH B
ckaHmanpHyIo cutyanuio 2020 roma ¢ HaiiIeHHBIM HOYTOYKOM XaHTepa
baiinena, B KOTOpoM SIKOOBI COZEPIKATIMCh KOMIIPOMETHPYIOIIUE JaHHBIC
0 ero 6usHec-cBA34X, (HOTO, nepenucke u T. A. [[poTUBHUKK JEMOKpPaTOB
WCIIOJIb30BAJIM 3TO KaK JOKAa3aTeIbCTBO KKOPPYIIUU ceMbH baiineHoB».
JleMOKpaThl e cHayana OTpULIaIl MOAJIMHHOCTh HOYTOYKa, 3asBIIsIsl, YTO
3TO «J1eno pyk Poccuu» — otcroia Beipaxkenue “they say it was made by
Russia...” (Trump 2025, Buaco). Takum o06pa3oMm, gaHHas MHTaTa
MIPEICTABIsIET COOOW  CIIOKHBIM ~ MHOTIOCIOWHBIA  AMCKYPCUBHBIN
KOHCTPYKT, COYETalolui MeTadhopHuecKyl0 KOMIIPECCHIO, O0Opa3HyIo
UpPOHUIO W  KOTHHUTUBHOE  JIaBJICHHE,  pealu3yeMoe  depe3
MIPOCTPAHCTBEHHbIE (PPEHMBI.

Emé omna meradopa, BcTpeuaromasics B 3TOH ke Oecene,
metadopa kaprounoii Baactu: “You don’t have the cards. With us you
have the cards. Without us — you don’t have the cards” (Trump 2025,
Bueo). OHa BorwIOmAeT (GpeiiMbl KOHTPOJIS, BIACTH M 3aBUCHMOCTH,
MpEeACTaBIsAs BJIACTh Kak pecypc (KapThl), MO3BOJISIIONIUN YIPABIATH
cutyanuei. [ToBTop BbIcKa3bIiBaHUS (HE MeHee MATH pa3) yCHUIIMBAET
HMOIMOHAIBHOE BO3/ICHCTBHE U 3aKPEILIIET PAMKY: «C HAMH — ThI KTO-

To, ©0€3 Hac — HHUYTO». 3AecCh CO31aéTci KOTHUTHUBHO-UTPOBOE
MIPOCTPAHCTBO, B~ KOTOPOM  IOJMTUYECKOE  B3aUMOJEUCTBUE
ynopobasercs napTMM ¢ 4YETKMMM  NpaBWJIaMH, pecypcamMu U
crparerusiMi. OHO He uMeeT (U3UYECKOT0 HU3MEpPEHMs, HO

KOHIIENTYyaJIbHO OPraHU30BaHO U 00J1a1aeT COOCTBEHHBIMM 3aKOHAMHU U
rpaHuiamMu. /s conocTaBUTENBHOTO aHAIM3a UCCIIENYEMBIE ITapaMeTPhI
MIpEJCTaBIIEeHbI B TAOIUIIE 2.
Tabmanma 2
IIpocTpancrBenHsbie ¢ppeiiMbl JOMHHHPOBAHUSA

Penuiuka Dpeim IIpocTtpancTBe | AHAJIMTHYECKHI
H-HBIA KOJ KOMMeEHTapuii

“It came out of | MopanbHas HNutrmHOE Tpamn ucnoab3yer

Hunter Biden’s | nerpaganus, | audHoe ObITOBBIE OOpa3bI

bathroom... it | 3aroBop, IPOCTPAHCTBO, | (BaHHasl, CIIaIbHs)

came out of his | «I"'ps3Has B JITAHHOM KaK aHTOHHUMBI

bedroom... the | mpaBna» clly4ae 3By4duT | mpo3paqHocTu. OH

laptop  from

hell.”

KaK UCTOYHHK
yTpO3bl U
CTBIJIA.

CHUMBOJIMYECKH
MIOMEIIaeT CKaHIall B
«TPS3HBIEY» 30HBI,
dbopmupys y
CIlyIaTens
OTBpallEHHE.
[Ipoucxomur
SMOLUOHATIBHOE
¢dpeliMupoBanue
qepes
MIPOCTPAHCTBEHHBIE
MapKephbl.
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“You're Yrpo3zal Mup Hcnomnb3yercs
gambling with | Karacrpoda/ | uatepnperupyer | metadopa Ka3uHoO,
World War | be3oTBeTcTBEH| csI KaKk WrpoBoe | rae YKpanHa
III...  You’re | HBII UTPOK noJse MpEeJICTaBIICHAa KaK
gambling with (rmobanpHOE UTPOK,
the lives of IPOCTPAHCTBO | HAPYIIAIOLIHIA
millions.” KaK apeHa| 6amaHc.
pHCKa). [IpoctpancTBO
npeBpalaeTcs B
«Ka3UHO C KU3HBIOY,
I'JIe TIOCTAaBJICHBI HA
KOH MUJUTUOHBI
JKU3HEM.
"With us you | 3aBucumocts | KoraurusHoe Ykpanna
have the cards. | / Koutposs/ | IpocTpaHCTBO | ONIKCHIBACTCS KaK
Without us you | I'eononutrye | HrpbI UTPOK, KOTOPBIH 0e3
don’t have the | ckoe (meBumaumoe, Ho | CIIIA He criocoOeH
cards.” BIIMSIHUC CTPYKTYPHPOBA | HUTPaTh.
H-HOE: UTPOK —
npaBuiIa —
pecypcehbl)
AHamM3  OMIMPUYECKOTO  Marepuana  IO03BOJSIECT  BBIACIHUTH

YCTOMUYUBBIE KOPPEIALMUA MEXIY KYJIbTYPHBIMU KOJAMU U CTPATErUsIMU
pEYeBOro IOBEACHUS YYAaCTHUKOB JE€JIOBOM KOMMYHUKalMU. Takum
00pa3oM, BaKHO yUUTBIBAaTh, YTO PEUYEBbIC U MOBEACHUYECKHE CTPATETUu
YYaCTHUKOB JIEJIOBOI'O B3aWMOJEHUCTBUS aHTJIOSI3bIYHOTO MEAMATUCKypCa
3aBUCAT HE TOJBKO OT KYJbTYPHBIX YCTAaHOBOK, HO M OT KOHKPETHOIO
KOHTEKcTa. B cuTyaumsx Kpusuca WM JUILUIOMATUYECKOTO JaBIICHUS
npeobnaanaloT  ¢QpeidMbl  KOHTPOJS, JABIEHUS M CONEPHHYECTBA.
HanpotuB, B  HEWTpaJdbHBIX H  KOHCTPYKTHBHBIX  (opmarax
aKTUBUPYIOTCA (peliMbl PaBHONPABHOTO MAapTHEPCTBA, WHUIMATHUBBI,
OTKPBITOCTH M B3aUMHOTO YBaXCHHS. OJTOT BBIBOJ ITOATBEPKIAAETCS
YaCTOTHOCTBIO  BEpOAJbHBIX  MapKepoB,  OTpaXamolux  JHOO
KOH(POHTALMOHHYIO, JINOO KOONIEPATUBHYIO MOJIENb B3aUMOIEHCTBUS.

Anamu3 BujeokoHTeHTa «Bctpewa Bnaaumupa Ilytuna c
npennpuHumarensmuy (Ilytun 2025, Buzaeo) mokasan, 4yTo B psje
Clly4yaeB MPOCTPAHCTBEHHBIH KOJI B3aHUMOAEUCTBYET C HPOHUYHBIMH,
9KCIIPECCUBHBIMU M OOpa3HbBIMU (peliMaMi, UYTO OTPa)KaeT creuuduKy
PYCCKOM KOMMYHUKAaTUBHON KYJIbTYPBHI.

Tak, BBIpaXKEHUS «n0OCmMAasIAmyb NAEY0», KNONAL 8 MOUKY», «MyXd
He  mpoiemum»  JEMOHCTPUPYIOT  TECHYK  CBA3b  MEXKIY
MPOCTPAHCTBEHHBIMH 00pa3aMd M KOMMYHHKaTUBHOM MeTa(opoii.
ITocnoBuiel W pa3roBopHble (GOPMYJBl  («800a KAMeHb MOYUmM»,
«cockouunu») BBOAAT (OJIBKIOPHO-OBITOBOM ¢peiim, co3aaBast dhdexT
«CBOETO» OOLIEHUS W CHMXKAsl JUCTAHIUIO MEXIy TOBOPALINM U
aynurtopueil. B nanHoMm ciydae noj «(osibKIOpHO-OBITOBBIM (ppeiimom»
MOHUMAETCS aBTOPCKasi TeMaTHUeCKas TpyIIa, BKIOYatoas B ce0st ps
KOHKPETHBIX (PEeMOB, CBS3aHHBIX C HAPOJHBIMH TPAIUIMSIMH U
ObITOBBIMU ~ cUTyalusiMd. [lojjoOHBIE  pedeBble  AJIEMEHTHI  SIPKO
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WUTIOCTPUPYIOT OCOOEHHOCTH PYCCKOM JMHIBOKYJBTYPBI, B KOTOpOU

¢peliMpl  yacTo OQOpPMIIEHBI 4Yepe3 TEJIECHO-NPOCTPAHCTBEHHbIE U
KyJbTypHO-UCTOpHUYEcKHe 00pa3bl. [Ipumeps! pa3menieHsl B Tabauie 3.
Tabmuma 3
@peiiMbI TEJIECHOCTH U KYJbTYPHOI'0 KOHTEKCTA
Penuinka Dpeiim IIpocTpaHcTB| AHAIMTHYECKHUI
eH-HbIH KOJI | KOMMeHTapuii
«l"ocymapctBo | B3aumonomoms | [Imeqo  kak | B pycckoit
00s13aTeNIbHO | Tlopnmepxka, | TOYKa KyJbTypE
Oyzner 3amuTa COIPUKOCHOB | «IOJICTaBUTh
MO JEP/KUBATD eHUS, IIJIEY0» HECET He
Bac Oyner dusnueckas | mMpocTo
IIOJICTABIIATh oropa. IIparMaTH4eCKUM
IJIEYO0» CMBICJI TIOMOILH, HO
Y HMOLMOHAJIbHBIN
MOJATEKCT
COJIMIAPHOCTU U
Omm30CTH.
TenecHocTb U
busnveckas
O1IM30CTh
0003HaYaIOT
COIIPUYACTHOCTb.
«Y Hac Bcé | Mponuueckuit IIpoctpanctB | KOMMyHUKATUBHBI
pacnucaso. .. bpeiim €HHO- W CTUJIb:
Ha4aJbCTBO dbopmanbHOI pOJIEBOM KOJI | XapaKTepHa urpa c
BCcE 3HaeT» (C | mepapxuu TPaHCIUPYET | POJIAMH,
UpOHUEN) 3HaYUMOCTh | OOpalleHue K
MECTOIOJIOXK | «HAYaJIbCTBY» C
CHUS no0Opoi
IIOMOUIHUKA | HACMELIKON —
(cripaBa), MOTYEPKUBAETCS HE
Kyzaa JUCTaHIIMS, a
IIOBOPAYMBAE | IOBEPUE U «CBOU
TCS TJIaBa, Kpyr». B pycckom
KaK A3BIKE YacTO
pa3MelIeHbl | UCIIOJIb3YEeTCs
YYaCTHUKH. UPOHUS JJIs
CMSTUEHUS
BJIACTHOT'O TOHA —
3TO MPOSIBIIEHUE
«JIyIIEBHOCTH
BIIACTH.
«A Tam, uyto | XKécTkuii Coznaercst Pycckas
Ha3bIBAETCS, KOHTPOJIB/ IPOCTPaHCTB | rurnepbona, ¢
Myxa He | TouHOCTSB. eHHBIN 00pa3 | IeMeHTaMu
IIPOJIETUT» IJIOTHOTO donbkiIOpa U
MIPOCTPAHCTB | UPOHHUHU.
a, T.e.
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HEBO3MOXKHO
CTh
MIPOJIETETh
JIKE MyXe.
«Bona xamenp | TeprieHue/ KynbrypHas | B pycckoit peun
TOYUTY» [Moctenennocts/ | MeTadopa, MOCJIOBHUIIBI YaCTO
Heunz6exxHoCTh. | 0003HAYAIOIN | MCIIOJIB3YIOTCS KaK
ast Oropy Ha | YHUBEPCAIbHBIH
MIOCJIOBHUILY KyJIbTYPHBIH KOJI, B
Kak hopmy OTJIMYUE OT
apryMeHra. 3aIaiHoTOo
«JIOTHYECKOTO»
aprymeHTa. JT1o
NpUAAET peun
«HAPOJHYIO
MYJIPOCTBY,
aBTOPHUTET.
«Xurpas CnonTanHoe [IpoctpancTB | «XUTpas MITyKa»
HITYKa», MbIIUICHHE/ CHHBII KO — pa3roBOpHasd,
«monann 1 B | ['MOKOCTB. pabortaet MSITKO UPOHHYHASI
TOUYKY» 3]1eCh KaK MeTadopa
eJICyKa3aHH | CJIIOKHOCTH.
€: «TOYKa» «ITomnay B TOUKy»
obo3Hawaer | — metadopa
1eJb, a TOYHOCTH KaK
MoTaJjaHnue ycrexa,
— XapaxkTepHast JUIs
pe3yJbTar. PYCCKOTO SI3bIKA.
Takum  oOpa3oM, B  PYCCKOS3BIYHOM  MEAMANPOCTPAHCTBE

MIPOCTPAHCTBEHHBIN KOJA M KYyJbTYpHBIM TeWITalbT OMNHUPAIOTCA Ha
LEHHOCTH  HUEPAapXHUH,  PErVIAMEHTUPOBAHHOCTM W CTaTyCHOM
muddepeHIManyy, 4To MPOSIBISETCS KAaK B BU3yaJlbHOM OpraHuzanuu
B3aUMOJCICTBUS, TaK M B SI3bIKOBOM pENpE3EHTAlUH  JEJIOBBIX
CLICHapHEB.

Ananu3 y30eK0s13pIYHOTO MEAMANIPOCTPAHCTBA OCYLIECTBISUICA Ha
MaTepuajge HMHTEpBbIO C OM3HECMEHAaMH U  TOCYAapCTBEHHBIMU
CITy’KalllUMH, pernopTaxeid ¢ OuszHec-GOPYMOB U KpPYTJBIX CTOJIOB, a
Tak)kK€ HOBOCTHOTO BMJICOKOHTEHTA. [l WIUIIOCTpallMy BBISIBIEHHBIX
0CcOOEHHOCTEeH MPOCTPAHCTBEHHOTO KOJa B JIEJIOBOW KOMMYHHKAIIUU
paccMOTpeHbl (GparMeHThl OQPUIMATBFHON H TyOJWYHOM pedH, B
yacTHOCTH — BbIcTyIuieHue Ilpesunenta PecnyOnuku Y30ekucran
[[TaBkata Mup3uéeBa Ha Bcrpeue ¢ ['eHepanbHbIM cekpetapém OOH
Antonny ['yreppuiieM © TPUBETCTBEHHAs pedb Mpeacerarens
Camapkanzackoro ¢unuana PecnyOnuKaHCKOTO PyCCKOro KyJIbTYpPHOTO
uentpa Opus Oruesa.

B npusercTBeHHOM 00pamenuu k ['enepansaomy cexkperapro OOH
Npe3usieHT Y30eKUCTaHa TIOAYEPKHYJ 3HAYUMOCTh KOOPJIMHAIUU
JNEUCTBUM C MEXIyHapOJIHBIM COOOIIECTBOM, HCHONB3YysS MeTadopy
BPEMEHHOI'O U MPOCTPAHCTBEHHOTO COIVIACOBAHMS. «...51 euje pasz xouy
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“ceepumb yacwvl”, npasUIbHO U Mbl UOEM ULU Hem, NOMOMY 4mo, KaK s
ckazan, Opeanuzayusi Obvedunennvix Hayuii — smo ma niowaoxa,
20e... peuaiomcest HenPoCmole HCUIHEHHblE BONPOCHLY.

Busut ['eHepaibHOTO ceKkpeTtapsi MNPOJOKWICS BCTpeUeld B
maxamie «Yuksalish»y («Poct»), cHMBOIHMYECKH COOTHOCHMOW C TEMOU
pazButua. HOpuit OrneB ommcan e€ Kak «HAYaJdbHYIO CTYNEHBbKY
CO3/IaHUS JPYKHOH CEeMbH», TJ€ 32 OJHUM CTOJIOM COOUPAIOTCS JIHOIN
Pa3HbIX HAIMOHAJIBHOCTEH, HO C 00Iel 3a00TOl — «MHUpP U COTjlache B
nome» (Shavkat Mirziyoyev's Press-service, 2017). Dtu o00pa3ssl
(GOpMUPYIOT KYJNBTYPHBII TeIlTalbT COBMECTHOTO IPOCTPAHCTBA, B
KOTOPOM B3aMMOJICHCTBHE TOHMMAETCS Kak 3a00Ta O «JIOME» H €ro

COrJIacHuH.
Tabmauua 4
®peiiMbl KOJUVIEKTUBHOI TAPMOHUM U YBAKUTEJILHOT0
B3alMMOJEHCTBUSA
Pennmka Dpeiim IIpocTpancTBeH | AHAJTUTHYECKU A
-HBIH KO KOMMeEHTapuii
A. Tyreppumr: | MexaynapogHoe | Muctutyumona- | Meradopa
«...Opranmuzanu | COTpyAHUYECTBO | JIBHOE KTUTOIIAIKI
A MIPOCTPAHCTBO 3a1aér o0pa3
OO0beTMHEHHBIX («ru1omaaka» ¢buznveckoro
Hanwii — 310 Ta KaK MECTO IIPOCTPAHCTBA,
IJIOIIA/IKa, TIe, MPUHATUSA r7i€  TPOUCXOAUT
no riaybokomy pelieHui). COrJJacoBaHUeE
MOEMY WHTEPECOB u
yOEKICHHUIO, pelieHue
peraTcs pooJIeM.
HEIIPOCTHIE
JKU3HEHHBIC
BOITPOCHI»
III. Mup3uées: | IleperoBopsl, Bpemennoii xox | Meragopa
«...Xouy KOOpAMHALIMS u BpEMEHU
“cBEpUTD Yachl”, IIPOCTPAHCTBEH- | (KCBEPUTH Yachl»)
MPaBUJIBHO JIU Has YCUJIMBAET HJICIO
MBI HIEM WITH KOOPIUHAIIHS. CUHXPOHU3AINH
HET» JIEUCTBUN B
o0miem
MIPOCTPAHCTBE
COTPYJIHHYECTBA.
«Maxaning — ComnuanbHas JlokanpHOE Maxannsa KakK
9TO HavajgbHasg |OOIIHOCTH COITMOKYJIBTYP- | KYJbTypHast
CTyNEeHbKa HOE MOJIETb —
CO3JIaHUS MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO,
JIPYKHOMN rae GpopMupyercs
CEMBH...» conuanbHas
CIUIOYEHHOCTh U
YyBCTBO
MIPUHAJUICKHOCTU
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«Y30ekncran — | HanmonanpHas [IpocTpancTBO Meradopa «aom»

HaIl OOMIHI | UICHTUIHOCTH — oM OTpaXaeT UJACH0

JTIOM» L[EJTOCTHOCTH,
0e30macHOCTH U
MHOTOHAIOHAb
HOT'O €JMHCTBA.

KynbTypHBIH remranbT EIOBOTO B3aUMOJCHCTBHA B Y30€KCKOM
KyJIbType — 3TO BCTpauBaHUE JCIIOBOM KOMMYHMKalUUM B
OOIIEKYJIbTYpHBI KOHTEKCT YBAXKCHHS, COTJAacCHs M KOJUJICKTHBHOMN
rapMoHuu. Jlaxxe npu OOCYXKIEHUM SKOHOMHMYECKMX WM IPaBOBBIX
BOIPOCOB  MEAMAAMCKYpPC OCTAaETCs TIyOOKO YBaKUTEIBHBIM, C
BHU3YyaJIbHOW ICTETUKON NOPAIKA U BHYTPEHHETO CIIOKONCTBUS.

BusyansHple ~ penopraxu — HOTYEPKMBAKOT  SMOLMOHAIBHO
CIEp)KaHHYI0, HO  CHUMBOJMYECKHM  HACBILICHHYIO  aTMmocdepy:
HEWUTpaJIbHBIE JKECThI, IOHWKCHHBIC B3IUIAJbI, AKKYpPaTHbIE WHTOHALIMH.
OT0 co34aéT  OUIyIIEHHWE JOBEPUTEIbHOH  (OpMalbHOCTH, TIJie
IIPOCTPAHCTBO — HE CTOJILKO 30HAa WHHUIMATHUBBI, CKOJIBKO MECTO
JIOBEpUS U MOPSAKA.

3aki0uenue

[IpoBenE€HHBINM CONOCTABUTEIBHBIA aHAIW3 IPOCTPAHCTBEHHOIO
KOJa M KyJIbTYPHOI'O TIelTaJbTa B MEAMAPENPE3CHTALUAX JEI0BOU
KOMMYHMKAIIUU AHIJIOSA3bIYHOTO, PYCCKOSA3BIYHOIO M Yy30€KOS3bIYHOIO
JMCKYPCOB MOATBEPAN HAJIMYME TITyOMHHBIX KYJIbTYPHBIX pa3ivyuil B
OpraHu3allil  B3aUMOJCHCTBHUS, CHOco0aX BBIPAKEHHS YBAXKCHHS,
VHULMATHUBBI, a TAKXKE B BU3YaIbHBIX U PEUEBBIX CTPATETHAX ACIIOBOIO

MTOBE/ICHHUSI.

AHTII053bIYHAS MOJIENb TATOTEET K OTKPBITOCTH,
TOPU30HTAILHOCTY M WHJWBUIYabHOW HMHMIIMATUBE. Pycckosi3pluHas
KyJbTypa COXpAaHsIET YCTaHOBKH Ha UEPAPXUUHOCTD,
(hopMann30BaHHOCTH U pacnpenenéHHyo OTBETCTBEHHOCTb.

V30ekos3bluHas  cpella  pelpe3eHTHPYeT  KOMMYHMKAIMI0  Kak
PUTYaTU3MPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO COTJIACHUSI M YBa)XKEHHUS, B KOTOPOM
3HAYUMBIMH CTAHOBSTCSI CTAaTyC, BO3pacT, KyJIbTypHasi FTapMOHUSI.

[Tonnmanue 3TUX pa3nuuuil NpuodpeTaer ocoO0yr0 3HAYUMOCTh B
KOHTEKCTE MEXIyHapOJHOIO B3aUMOJEHCTBHS, 1€ AEIOBbIE NAapTHEPHI,
MpUHAJIEKANINE K Pa3HbIM JIMHIBOKYJBTYPHBIM TpPaJWLUSAM, MOTYT
MHTEPIIPETUPOBATh OAHM W T€ XK€ KOMMYHHMKATHBHBIE JIEHCTBHSA IIO-
pazHomy. HeBHHMaHMe K 3TUM acleKTaM CIHOCOOHO MOPOAMTH
HEJONIOHUMAaHME, 3aTPYJHEHUS B MEPErOBOPAaX M HCKaKEHUE CMBICIIOB,
0COOEHHO B YyCIOBHSX IHHU(GPOBOM Cpemabl, Trae OOoJbIIas 4YacTh
B3aUMOJICHCTBHS TPOUCXOIUT Yepe3 MeAUATUIaT(HOPMBI.

VYuutbiBaHUE  KYJbTYPHO CHEHU(PHUYHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX
MOJENEN M  TeITalbTOB IPU  OPraHU3alud  MEXIyHApOJIHBIX
MIEPEeroBOPOB, ~ COBMECTHBIX  OHM3HEC-IPOEKTOB U IyOJUYHBIX
BBICTYIUICHMH MOJET CII0COOCTBOBATh MOBBIMIEHUIO 3(PPEKTUBHOCTU
JIEJIOBOM KOMMYHUKAlLlMU, YKPEIUICHHIO TOBEpUs U B3aWMOIOHHWMAaHUS
MEX/y YYaCTHUKAMHU.
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JlanbHe1e ncciie0BaHus MOTYT OBITh HAIllpaBJICHbl HA U3yUYEHUE
JONOJHUTENBHBIX IapaMeTpOB KYJIbTYPHOTO KOJHPOBAaHHS — B
YaCTHOCTH, JKECTOB, TEMIOPUTMA, SMOIIMOHAIBLHOTO ()OHA, a TAaKXKe Ha
pacImpeHue KopIiyca MeAnaMaTepualioB ¢ Y4acTHEM HpeICTaBHUTEINCH
pa3HbIX MPO(HeCcCHOHANBHBIX chep U BO3PACTHBIX IPYIIIL.
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